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El gráfico siguiente representa las precipitaciones del 
pasado año hidrológico y las registradas el presente año 
hidrológico. 

 O gráfico seguinte representa as precipitações do 
passado ano hidrológico e as registadas no corrente ano 
hidrológico. 

 

 
 

Figura  15:  Precipitación mensual acumulada 2007-2008 y 2008-2009 (Cuenca del Tajo) 
 Precipitação mensal acumulada em 2007-2008 e 2008-2009 (bacia do Tejo) 

 

APORTACIONES - CAUDALES  ESCOAMENTO – CAUDAIS 

Embalse de Cedillo  Barragem de Cedillo 

La aportación transferida a Portugal en el total del año 
hidrológico 2008-2009, medida en la estación “Salto de 
Cedillo”, ha sido de 2.408 hm3 según los datos 
consolidados suministrados por Iberdrola a final de cada 
mes y recibidos a principios de diciembre de 2009 por la 
Secretaría Técnica de la Delegación Española. En la 
siguiente tabla se representan los caudales integrales 
registrados a lo largo del presente año hidrológico. 

En la gráfica se representa la evolución de los caudales 
integrales registrados a lo largo del año hidrológico en 
comparación con la curva de caudal integral teórico 
necesario para cumplir con las obligaciones del 
Convenio. 

 As afluências a Portugal no total do ano hidrológico 
2008-2009, medidas na estação “Barragem de Cedilho”, 
foram de 2.408 hm3, segundo os dados consolidados 
fornecidos por Iberdrola no final de cada mês e 
recebidos no início de Dezembro de 2009 pelo 
Secretariado Técnico da Delegação Espanhola. No 
quadro seguinte apresentam-se os caudais integrais 
registados ao longo do presente ano hidrológico. 

Na Figura seguinte apresenta-se a evolução dos caudais 
integrais registados ao longo do ano hidrológico, 
comparativamente com a curva de caudal integral teórico 
necessária para cumprir a Convenção. 
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Aportación 
Mensual (hm3)

Aportación 
mensual 

acumulada (hm3) 
(1)

Aportación de 
referencia 

acumulada (hm3) 
(2)

Porcentaje 
(1)/(2)          

Oct 74 74 161 46%
Nov 59 133 507 26%
Dic 130 263 973 27%
Ene 148 411 1355 30%
Feb 399 810 1725 47%
Mar 256 1066 1942 55%
Abr 267 1333 2089 64%
May 285 1618 2253 72%
Jun 178 1796 2388 75%
Jul 263 2059 2513 82%
Ago 257 2316 2595 89%
Sep 92 2408 2700 89%

Mes

Estación de control de régimen de caudales
SALTO DE CEDILLO

  

0

500

1000

1500

2000

2500

3000

oct nov dic ene feb mar abr may jun jul ago sep

ap
or

ta
ci

ón
 a

cu
m

ul
ad

a 
en

 e
l a

ño
 h

id
ro

ló
gi

co
 (h

m3 )

registrada referencia  
Fuente: Confederación Hidrográfica del Tajo Fonte: Confederação Hidrográfica do Tejo 

Figura  16: Embalse Cedillo: Caudales integrales acumulados año hidrológico 2008-2009 
Barragem de Cedillo: Caudais integrais acumulados – ano hidrológico de 2008-2009 

 

Ponte de Muge  Ponte de Muge 

En la estación portuguesa de Ponte de Muge, la 
aportación mensual acumulada en la totalidad del año 
hidrológico 2008-2009 es de 3.357 hm3. En la tabla y en 
la gráfica que siguen se representa la evolución de los 
caudales integrales registrados a lo largo del año 
hidrológico en comparación con la curva de caudal 
integral teórico necesario para cumplir con las 
obligaciones del Convenio. 

 Na estação portuguesa de Ponte de Muge, a afluência 
mensal acumulada na totalidade do ano hidrológico de 
2008-2009 foi de 3.357 hm3. No quadro e na Figura que 
se seguem encontra-se representada a evolução dos 
caudais integrais registados ao longo do ano hidrológico 
comparativamente com a curva de caudal integral teórico 
necessário para cumprir com as obrigações da 
Convenção. 

  Posto contrl Q: PONTE MUGE 

  Q mês 
Q 
acum. Q refer.   

  (hm3) (hm3)  acum.  racio  

    _(1)_ 
(hm3) 
(2) (1)/(2) 

10/2008_ 98 98 331 30%
11/2008_ 79 178 863 21%
12/2008_ 175 352 1444 24%
01/2009_ 340 692 1957 35%
02/2009_ 861 1553 2407 65%
03/2009_ 337 1890 2668 71%
04/2009_ 274 2164 2905 74%
05/2009_ 315 2479 3153 79%
06/2009_ 174 2654 3432 77%
07/2009_ 266 2920 3649 80%
08/2009_ 269 3189 3849 83%
09/2009_ 168 3357 4000 84%  

Fuente: INAG Fonte: INAG 
Figura  17: Ponte de Muge: Caudales integrales acumulados año hidrológico 2008-2009 

Ponte de Muge: Caudais integrais acumulados – ano hidrológico de 2008-2009 
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CONCLUSIONES  CONCLUSÕES 

La precipitación de referencia acumulada a fecha 1 de 
abril 2009 superaba el valor de referencia para la 
declaración de la excepción.  

Por lo tanto, en el presente año hidrológico no se 
declara excepción en la cuenca del Tajo. 

El volumen integral aportado a Portugal en la estación 
de Cedillo en la totalidad del año hidrológico 2008-2009 
ha sido de 2.408 hm3. Este volumen corresponde al 
89 % del mínimo de 2.700 hm3 establecido en el 
Convenio para el final del año hidrológico, en situación 
de “no excepción”. 

En la estación Ponte de Muge, la situación se presenta 
parecida a  la de la estación Cedillo. El volumen integral 
registrado corresponde a 3.357 hm3, alcanzando el 84% 
del mínimo establecido en el Convenio para el final del 
año hidrológico en situación de no excepción. 

En el caso de que hubiese sido aplicado el nuevo 
régimen de caudales, el volumen que Portugal debería 
haber aportado en Ponte de Muge hubiera sido de 1300 
hm3, mientras que solo se alcanzaron 949 hm3.  

 A precipitação de referência acumulada à data de 1 de 
Abril de 2008 superava o valor de referência para 
invalidar a declaração de excepção.  

Assim, no presente ano hidrológico não se declarou 
excepção na bacia do Tejo. 

O volume integral afluente a Portugal na estação de 
“Cedilho” na totalidade do ano hidrológico de 2008-2009 
foi 2.408 hm3. Este volume corresponde a 89% do valor 
mínimo de 2.700 hm3 estabelecido na Convenção para o 
final do ano hidrológico, na situação de “ausência de 
excepção”.  

Na estação de Ponte de Muge, a situação foi muito 
semelhante à de Cedilho. O volume integral registado 
corresponde a 3.357 hm3 alcançando-se 84% do mínimo 
estabelecido na Convenção para o final do ano 
hidrológico, na situação de “ausência de excepção”. 

Aplicando o novo regime de caudais o volume que 
Portugal deveria garantir em Ponte de Muge seria 1.300 
hm3, dos quais garantiu 949 hm3. 

Por tanto, durante  el presente año hidrológico en la 
cuenca del Tajo, tanto en la parte Española como en la 
parte portuguesa, no  se ha alcanzado el valor mínimo 
comprometido con las obligaciones establecidas en el 
Convenio de Albufeira.  

En el seno de la CADC se está actualmente analizando 
la forma más adecuada de subsanar los volúmenes  no 
transferidos en ambas estaciones de control de la 
cuenca. 

  Por tanto, no presente ano hidrológico na bacia do 
Tejo,tanto na parte Espanhola como na parte 
Portuguesa, não se atingiram os valores mínimos 
comprometidos com as obrigações estabelecidas no 
Convénio de Albufeira.  

No seio da CADC está-se actualmente a analisar a 
forma mais adequada de compensar os volumes não 
transferidos em ambas as estações de controlo da bacia. 

 

CUENCA HIDROGRÁFICA DEL GUADIANA  BACIA HIDROGRÁFICA DO GUADIANA 

PRECIPITACIONES  PRECIPITAÇÃO 

La precipitación de referencia en la cuenca del Guadiana, 
en el conjunto del año hidrológico 2008-2009, representa 
el 64% del valor medio histórico anual acumulado. 

 A precipitação de referência na bacia do Guadiana, no 
conjunto do ano hidrológico 2008-2009, representou 
64% do valor médio histórico acumulado anual. 
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    Fuente: datos facilitados por le INM        Fonte: Dados cedidos pelo Instituto Nacional de Meteorologia Espanhol     
                 y Confederación Hidrográfica del Guadiana                                                   e Confederação Hidrográfica do Guadiana 
                

Tab.  4:  Precipitación mensual acumulada y volumen en embalses de referencia 2008-2009 (Cuenca del Guadiana) 
 Precipitação mensal acumulada e volume em albufeiras de referência em 2008-2009 (bacia do Guadiana) 

En la siguiente gráfica se representa la evolución de la 
precipitación mensual de referencia acumulada así como 
la suma total de los volúmenes en los embalses de 
referencia para la totalidad del año hidrológico. 

 Na Figura seguinte apresenta-se a evolução da 
precipitação mensal de referência acumulada assim 
como a soma total dos volumes nas albufeiras de 
referência para a totalidade do ano hidrológico. 

  
Figura  19: Precipitación mensual acumulada y volumen embalses de referencia 2008-2009 (cuenca del Guadiana) 

 Precipitação mensal  acumulada e volume armazenado de referência em 2008-2009 (bacia do Guadiana) 



XIII REUNIÓN PLENARIA DE LA COMISIÓN PARA LA APLICACIÓN Y EL DESARROLLO DEL CONVENIO 

MADRID 14 ENERO 2010 

Convenio de Albufeira – Régimen de Caudales Convenção de Albufeira – Regime de Caudais 
Año hidrológico 2008 - 2009 Ano hidrológico 2008-2009 
   

 

10/2009  Página 17 

APORTACIONES - CAUDALES  ESCOAMENTO – CAUDAIS 

Azud de Badajoz  Azud de Badajoz 

La aportación medida en el Azud de Badajoz en el 
conjunto del año hidrológico fue superior a los 500 hm3, 
volumen que, como mínimo, debiera entregarse para el 
conjunto del año hidrológico, ya que a 1 de marzo el 
volumen almacenado en los embalses de referencia se 
situó entre 3.150 y 4.000 hm3 y la precipitación de 
referencia se situó por encima del 65% de la media 
histórica1. 

 O caudal que transpôs o Açude de Badajoz no conjunto 
do ano hidrológico foi superior aos 500 hm3, volume 
mínimo afluente mínimo para o ano hidrológico, já que 
em 1 de Março o volume armazenado nas albufeiras de 
referência situou-se entre 3.150 e 4.000 hm3 e a 
precipitação de referência se situava acima dos 65% da 
média histórica1. 

La aportación transferida hasta el 1 de octubre de 2009 
alcanza los 545 hm3, que corresponde al 109% del 
mínimo necesario para dar cumplimiento al Régimen de 
Caudales del Convenio de Albufeira. 

 O escoamento afluente totalizado em 1 de Outubro de 
2009 perfez 545 hm3, que corresponde a 109% do 
mínimo necessário para dar cumprimento ao estipulado 
no Regime de Caudais da Convenção de Albufeira. 

Durante todo el año hidrológico se ha cumplido la 
condición de caudal medio diario mínimo de 2 m3/s a 
registrar en la estación de aforo “Azud de Badajoz”. De 
hecho, el caudal medio diario mínimo registrado en el 
conjunto del año hidrológico ha sido de 5  m3/s. 

 Durante todo o ano hidrológico foi cumprida a condição 
de caudal médio diário mínimo de 2 m3/s registado na 
estação hidrométrica do “Açude de Badajoz”. De facto, 
o caudal médio diário mínimo registrado no conjunto 
dos dias do ano hidrológico foi 5 m3/s. 

1 El caudal integral en el azud de Badajoz, en hm3/año, se determina según el 
convenio de Albufeira mediante la siguiente tabla:  1 O caudal integral no Açude de Badajoz, em hm3/ano, determina-se segundo a 

Convenção de Albufeira mediante o seguinte quadro: 

 
 

 

      

Fuente: Confederación Hidrográfica del Guadiana Fonte: Confederação Hidrográfica do Guadiana 
Figura  20: Azud de Badajoz: Caudales integrales acumulados -  año hidrológico 2008-2009  

Açude de Badajoz: Caudais integrais acumulados -  ano hidrológico de 2008-2009 
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Fuente: Confederación Hidrográfica del Guadiana Fonte: Confederação Hidrográfica do Guadiana 

 

Figura  21: Azud de Badajoz: Caudales  medios diarios -  año hidrológico 2008-2009  
Açude de Badajoz: Caudais médios diários -  ano hidrológico de 2008-2009 

Estación de Aforo de Pomarao  Secção de Pomarão 

En la gráfica siguiente se representa la curva de 
caudales medios diarios registrados en la estación de 
aforo de Pomarao para la totalidad del año hidrológico 
2008-20091.  Se pude apreciar que en la estación de 
Aforo de Pomarao se ha cumplido con el Convenio en el 
respeto del límite de caudal medio diario mínimo de 
2 m3/s. El caudal medio diario mínimo registrado en el 
año hidrológico corresponde a 2,0 m3/s. 

 No gráfico seguinte representa-se a curva de caudais 
médios diários registados na estação de calibração de 
Pomarão no total do ano hidrológico1. É de notar que 
nesta estação se cumpriu o limite de caudal médio diário 
mínimo imposto pela Convenção de 2 m3/s. O caudal 
médio diário mínimo registrado no conjunto dos dias do 
ano hidrológico foi 2,0 m3/s. 

 
Fuente: INAG Fonte: INAG 

Figura  22: Estación de aforo de Pomarão: Caudales medios diarios año hidrológico 2008-2009 
Estação hidrométrica do Pomaráo: Caudais médios diários no ano hidrológico de 2008-2009 
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CONCLUSIONES  CONCLUSÕES 

La precipitación de referencia en la cuenca del 
Guadiana, en el año hidrológico 2008-2009, representa 
el 64% del valor medio histórico acumulado para esta 
fecha.  
La aportación medida en el Azud de Badajoz en el año 
hidrológico 2008-2009, fue superior a los 500 hm3, 
volumen que, como mínimo, debiera entregarse para el 
conjunto del año hidrológico, ya que a 1 de marzo el 
volumen almacenado en los embalses de referencia se 
situó entre 3.150 y 4.000 hm3 y la precipitación de 
referencia se situó por encima del 65% de la media 
histórica. 
En la estación de aforo “Azud de Badajoz” se ha 
cumplido la condición de caudal medio diario mínimo 
de 2 m3/s siendo el valor mínimo registrado en este año 
hidrológico 5  m3/s. 
Por otro lado, en la estación de aforo “Pomarão” 
también se ha cumplido la condición de caudal medio 
diario mínimo de 2 m3/s, siendo el valor mínimo 
registrado en este año hidrológico 2,0 m3/s. 

 A precipitação acumulada de referência registada na 
bacia do Guadiana, durante o ano hidrológico 2008-
2009, representa 64% da precipitação acumulada no ano 
hidrológico médio da série histórica de comparação. 
Na bacia do Guadiana no ano 2008-2009 o escoamento 
que transitou para Portugal foi 545 hm3, tendo sido 
ultrapassado o valor mínimo de 500 hm3 estabelecido 
na Convenção de Albufeira para as situações de não-
excepção e armazenamento máximo já que a 1 de 
Março a precipitação superava 65% da média histórica e 
o volume armazenado nas albufeiras de referência se 
situava entre 3.150 e 4.000 hm3. 
Na estação hidrométrica “Açude de Badajoz” respeitou-
se a condição de caudal mínimo médio diário de 
2 m3/s, sendo o mínimo registado neste ano de 5 m3/s. 
Por outro lado na estação hidrométrica do “Pomarão” 
também se respeitou-se a condição de caudal mínimo 
médio diário de 2 m3/s, sendo o mínimo registado neste 
ano de 2,0 m3/s. 
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Anexo 3  

 

CONVENÇÃO DE ALBUFEIRA   CONVENIO DE ALBUFEIRA 
 

RELATÓRIO DE ACTIVIDADES 
 

 
 

INFORME DE ACTIVIDADES 
 

 

 
 

ANO 2009 
 

 
 

AÑO 2009 
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INTRODUÇÃO  INTRODUCCIÓN 

No presente relatório, preparado pelos Secretariados 
Técnicos das Delegações portuguesa e espanhola da 
CADC, apresenta-se o resumo das actividades 
desenvolvidas no ano de 2009 e leva-se a cabo uma 
avaliação sucinta dos resultados alcançados. 

 En el presente Informe, preparado por los Secretariados 
Técnicos de las Delegaciones portuguesa y española de 
la CADC, se presenta un avance de las actividades más 
significativas desarrolladas en el año 2009 y se lleva a 
cabo una sucinta valoración de los resultados 
alcanzados.   

Tal como em anteriores ocasiões, este relatório reflecte o 
dinamismo que as delegações de Espanha e Portugal 
imprimiram às actividades dos Grupos de Trabalho, 
conseguindo desta forma dar um maior impulso às 
actividades da CADC no sentido de concretizar as 
especificações do Convénio de Albufeira. 

 Al igual que en ocasiones anteriores, este informe refleja 
el dinamismo que las delegaciones de España y Portugal  
imprimieron a las actividades de los Grupos de Trabajo, 
consiguiendo de esta forma dar un mayor impulso a las 
actividades de la CADC en el sentido de concretar las  
especificaciones del Convenio de Albufeira. 
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ACTIVIDADES DESENVOLVIDAS EM 2009 
E RESULTADOS ALCANÇADOS 

 ACTIVIDADES REALIZADAS EN 2009 Y 
RESULTADOS ALCANZADOS 

No ano de 2009 foi mantida a consolidação da solução 
organizativa adoptada em anos anteriores, mediante o 
que se introduziu uma maior eficácia e eficiência aos 
trabalhos desenvolvidos pela CADC. 

 En el año 2009 ha mantenido la consolidación de la 
solución organizativa adoptada en los años anteriores, 
mediante la que se ha introducido una mayor eficacia y 
eficiencia en los trabajos desarrollados por la CADC. 

As actividades previstas foram as que se detalham no 
Plano de Actividades para 2009-2010 que se incluem no 
Anexo I e que foram classificadas como actividades 
específicas da CADC, específicas da Delegação de cada 
país e específicas dos Grupos de Trabalho. 

 Las actividades previstas son las que se detallan en el 
Plan de Actividades para 2009-2010 que se incluye en 
el Anejo I y que fueron clasificadas como actividades 
específicas de la CADC, específicas de la Delegación 
de cada país y específicas de los Grupos de Trabajo.    

No ano de 2009 realizou-se uma única Reunião plenária 
da CADC das duas previstas para este ano, que teve 
lugar em Lisboa no dia 31 de Março, de acordo com o 
estabelecido no Artigo 23.2 do Convénio sobre a 
alternância nos locais. 

 En el año 2009 se ha celebrado la primera Reunión 
plenaria de la CADC de las dos previstas para este año, 
que tuvo lugar en Lisboa en 31 Marzo, de acuerdo con 
lo establecido en el Artículo 23.2 del Convenio sobre la 
alternancia en las sedes.    

Celebraram-se três reuniões dos Secretariados Técnicos, 
nos dias 10 de Fevereiro e 30 de Março em Lisboa e no 
dia 14 de Dezembro em Madrid, e uma ronda de reuniões 
bilaterais dos Grupos de Trabalho da CADC nos dias 2 e 
3 de Março em Madrid. 

 Se celebraron asimismo tres reuniones de los 
Secretariados Técnicos, los días 10 de febrero y 30 de 
marzo en Lisboa y el día 14 de diciembre en Madrid, y 
una ronda de reuniones bilaterales de los Grupos de 
Trabajo de la CADC los días 2 y 3 de marzo en Madrid. 

Além destas reuniões, realizaram-se também: uma do 
Subgrupo de Trabalho sobre Participação Pública em 26 
de Fevereiro em Lisboa; uma do Subgrupo de Trabalho 
Ad-Hoc para questões do Guadiana no dia 24 de 
Novembro em Badajoz; quatro reuniões da Comissão 
Mista de Acompanhamento das obras de reforço de 
potência de Picote e Bemposta, nos dias 4 de Março, 30 
de Junho e 1 de Julho e 2 e 3 de Dezembro em Picote e 
no dia 20 de Maio no Porto; nos dias 16, 21, 23 e 28 de 
Abril e 19, 21, 26 e 28 de Maio realizaram-se oito 
jornadas de Participação Pública, duas por bacia 
hidrográfica e uma de cada lado da fronteira, nas cidades 
de Tuy e Ponte de Lima (Minho), Régua e Valladolid 
(Douro), Alcântara e Portalegre (Tejo) e Évora e Mérida 
(Guadiana). Por fim, no dia 14 de Dezembro teve lugar 
em Madrid a reunião preparatória do Subgrupo ad-hoc 
para assuntos relacionados com a bacia do Tejo. 

 

 

 Además de estas reuniones, se realizaron también: una 
del Subgrupo de Trabajo sobre participación pública el 
26 de febrero en Lisboa; una del Subgrupo de Trabajo 
ad hoc para asuntos relacionados con la cuenca del 
Guadiana el 24 de noviembre en Badajoz; cuatro 
reuniones de la Comisión Mixta de Seguimiento de las 
obras de incremento de potencia de Picote y Bemposta 
los días el 4 de marzo, 30 de junio y 1 de julio y 2 y 3 de 
diciembre en Picote y el día 20 de mayo en Oporto; los 
días 16, 21, 23 y 28 de abril y 19, 21, 26 y 28 de mayo 
se realizaron ocho jornadas de Participación Pública, 
dos por cuenca y una a cada lado de la frontera, en las 
ciudades de Tui y Ponte de Lima (Miño), Régua y 
Valladolid (Duero), Alcántara y Portalegre (Tajo) y Évora 
y Mérida (Guadiana); Finalmente, el 14 de diciembre 
tuvo lugar en Madrid la reunión preparatoria del 
Subgrupo ad hoc para asuntos relacionados con la 
cuenca del Tajo. 
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Entre os dias 16 e 22 de Março realizou-se em Istambul o 
V Fórum Mundial da Água. Nesse âmbito tiveram lugar as 
Jornadas Luso-Espanholas que se realizou no dia 20 
subordinada ao tema “O Convénio de Albufeira. Um 
exemplo de cooperação em bacias hidrográficas 
partilhadas”. Nela intervieram a Ministra de Médio 
Ambiente y médio Rural y Marino de Espanha e o 
Ministro do Ambiente, do Ordenamento do Território e do 
Desenvolvimento Regional de Portugal. No decurso da 
mesma foi apresentado o documento Convénios Luso-
Espanhóis – uma história de Cooperação Centenária, 
editado em três línguas: espanhol, português e inglês. 

 Entre los días 16 y 22 de marzo se celebró en Estambul 
el V Foro Mundial del Agua. En este marco tuvo lugar la 
Jornada Hispano-Portuguesa que se desarrolló el día 20 
con el tema “El Convenio de Albufeira. Un ejemplo 
de cooperación en cuencas hidrográficas 
compartidas”. En ella intervinieron la Ministra de Medio 
Ambiente y Medio Rural y Marino de España y el 
Ministro Ministro do Ambiente,do Ordenamento do 
Território e do Desenvolvimento Regional de 
Portugal. En el transcurso de la misma se presentó 
el documento Convenios Hispano-Portugueses 
– Una historia de Cooperación Centenaria, 
editado en los idiomas español, portugués e 
inglés. 

No dia 23 de Novembro realizou-se em Lisboa um 
encontro entre os Presidentes das Delegações de 
Espanha e Portugal da CADC. Nela acordou-se, devido 
às notificações trocadas sobre a situação de seca na 
bacia do Tejo, propor à CADC a criação de uma 
comissão técnica ou subgrupo de trabalho destinado a 
avaliar as condições para sanar os incumprimentos ao 
Convénio ocorridos durante o último ano hidrológico, 
tanto na parte espanhola como na parte portuguesa da 
bacia, assim como propor uma interpretação técnica mais 
adequada para facilitar a aplicação do Convénio na dita 
bacia. 

 El día 23 de noviembre tuvo lugar en Lisboa un 
encuentro entre los Presidentes de las Delegaciones de 
España y Portugal en la CADC. En ella  se acordó, a 
raíz de las notificaciones intercambiadas sobre la 
situación de sequía en la cuenca del Tajo,   proponer a 
la CADC la creación de una comisión técnica o 
subgrupo de trabajo destinado a evaluar las condiciones 
para subsanar los incumplimientos al Convenio 
ocurridos durante el transcurso año hidrológico, tanto en 
la parte española como en la parte portuguesa de la 
cuenca, así como proponer una más adecuada 
interpretación técnica para facilitar la aplicación del 
Convenio en dicha cuenca. 

A XII Reunido Plenária da CADC realizou-se em Lisboa 
a 31 de Março de 2009 e da agenda de trabalhos 
debatida destaca-se: 

 La XII Reunión Plenaria de la CADC se celebró en 
Lisboa el 31 de marzo de 2009 y de la agenda de 
trabajos  debatida cabe destacar: 

1. Situação hidrometeorológica das Bacias 
Hidrográficas  Luso-Espanholas 

Foi apresentado e aprovado o relatório 
hidrometeorológico anual conjunto relativo ao ano 
hidrológico 2007/2008. Constatou-se que no decorrer 
do ano hidrológico a situação havia evoluído 
favoravelmente durante os últimos meses, pelo que 
existiam boas perspectivas para o cumprimento das 
disposições do Convénio em matéria de regime de 
caudais. 

 1.  Situación hidrometeorológica de las Cuencas 
Hidrográficas Hispano-Portuguesas 

Fue presentado y aprobado el Informe 
Hidrometeorológico anual conjunto relativo al año 
hidrológico 2007/2008. Se constató que en el 
transcurso del año hidrológico la situación había 
evolucionado favorablemente durante los últimos 
meses, por lo que existían buenas perspectivas para 
el cumplimiento de las disposiciones del Convenio en 
materia de régimen de caudales. 

2.   Relatório Anual de Actividades de 2008 e Plano de 
Actividades 2009-2010 

Foi aprovado o Relatório de Actividades de 2008. 
Com base neste Relatório conjunto elaborado pelos 
Secretariados Técnicos de ambas as delegações em 
versão bilingue, a Comissão considerou que as 
actividades desenvolvidas correspondem às 

 2. Informe Anual de Actividades de 2008 e Plan de  
Actividades 2009-2010 

Fue aprobado el informe de actividades de 2008. 
Con base en este Informe conjunto elaborado por los 
Secretariados Técnicos de ambas delegaciones en 
versión bilingüe, la Comisión consideró que las 
actividades llevadas a cabo correspondían a las 
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previstas no Plano apresentado e aprovado na Xª 
Reunião plenária da CADC e que se mantêm as 
condições para que as actividades dos Grupos de 
Trabalho progridam nos termos propostos. 

Foi também aprovado o Plano de Actividades 2009-
2010. Com base neste Plano, elaborado pelos 
Secretariados Técnicos de ambas as delegações em 
versão bilingue, a Comissão considerou que as 
actividades previstas são uma sequência dos 
trabalhos em curso nos diversos Grupos de Trabalho 
e que se mantêm as condições para que progridam 
nos termos propostos. 

previstas en el Plan presentado y aprobado en la X  
Reunión plenaria de la CADC y que se mantienen las 
condiciones para que las actividades de los Grupos 
de Trabajo progresen en los términos propuestos. 

Fue aprobado asimismo el Plan de Actividades 2009-
2010. Con base en este Plan, elaborado por los 
Secretariados Técnicos de ambas delegaciones en 
versión bilingüe, la Comisión apreció que las 
actividades previstas se pueden considerar como 
una secuencia de los trabajos en curso por parte de 
los diversos Grupos de Trabajo y que se mantienen 
las condiciones para que progresen en los términos 
propuestos. 

3. Ratificação da Emenda do Convénio e Novo 
Regime de Caudais 

A Delegação portuguesa informou que o Protocolo de 
Revisão do Convénio havia sido aprovado pela 
Assembleia da República pela Resolução n.º 62/2008 
de 26 de Setembro e ratificado pelo Decreto do 
Presidente da República n.º 147/2008 de 14 de 
Novembro 

A Delegação espanhola, por seu lado, informou a 
CADC de que em 2 de Fevereiro de 2009 as Cortes 
Gerais Espanholas acordaram a publicação no seu 
Boletim Oficial do Protocolo de Revisão do Regime 
de Caudais, dando um prazo de alegações até ao dia 
19 de Fevereiro de 2009. 

 3. Ratificación de la enmienda del Convenio y 
nuevo régimen de caudales 

La Delegación portuguesa informó de que el 
Protocolo de Revisión del Convenio había sido 
aprobado por la Asamblea de la República por 
Resolución n.º 62/2008 de 26 de septiembre y 
ratificado por Decreto del Presidente de la 
República n.º 147/2008 de 14 de noviembre 

La Delegación española, por su parte, informó de 
que el 2 de febrero de 2009 las Cortes Generales 
de España acordaron la publicación en su Boletín 
Oficial del citado Protocolo, dando un plazo de 
alegaciones hasta el día 19 de febrero de ese 
mismo año. 

4. Análise dos assuntos específicos da bacia do 
Douro 

- Obras de Reforço de potência de Picote 

Foi aprovado o 2º Relatório de Acompanhamento das 
obras de Reforço de potência de Picote, elaborado 
pela Comissão Mista de Acompanhamento. 

- Obras de Reforço de potência de Bemposta 

Foi aprovado o 1º Relatório de Acompanhamento das 
obras de Reforço de potência de Bemposta, 
elaborado pela Comissão Mista de 
Acompanhamento. A Delegação portuguesa informou 
sobre a alteração à DIA emitida para este projecto, a 
qual foi enviada pela Agência Portuguesa do 
Ambiente à sua congénere espanhola, Dirección 
General de Calidad y Evaluation Ambiental, em 16 de 
Fevereiro de 2009. Apresentou também o Programa 
de Vigilância complementar para o ano de 2009. 

 4. Análisis de los asuntos específicos de la cuenca 
del Duero 

- Obras de incremento de potencia de Picote  

Se aprobó el 2º Informe de seguimiento de las 
obras de seguimiento de Picote, elaborado por la 
Comisión de Seguimiento. 

- Obras de incremento de potencia de Bemposta 

Se aprobó el 1º Informe de seguimiento de las 
obras de seguimiento de Bemposta, elaborado por 
la Comisión de Seguimiento. La Delegación 
portuguesa informó del envío de la Modificación a la 
DIA emitida para este proyecto por parte de la 
Agencia Portuguesa del Ambiente a la Dirección 
General de Calidad y Evaluación Ambiental, el 16 
de febrero de 2009. Presentó asimismo el 
Programa de Vigilancia complementario para el año 
2009. Para acompañar a este Programa, se acordó 
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Para acompanhar este Programa, acordou-se na 
criação de um Gabinete de Vigilância binacional. 

- Discrepância de registos de caudais entre Castro e 
Miranda 

Na anterior Reunião Plenária havia-se informado que 
em Outubro de 2008 se dariam início às medições 
conjuntas das estações de Castro e Miranda. A 
CADC instou o Grupo de Trabalho correspondente a 
iniciar as acções necessárias o mais breve possível.  

la creación de un Gabinete de Vigilancia binacional. 

 

-Discrepancia de los registros de caudales entre 
Castro y Miranda 

En la anterior Reunión Plenaria se había informado 
de que, en octubre de 2008, se daría inicio a las 
mediciones conjuntas de Castro y Miranda. La 
CADC insta al Grupo de Trabajo correspondiente a 
proceder a la mayor brevedad. 
 

5. Análise dos assuntos específicos da bacia do 
Guadiana 

- Captações da margem esquerda do Guadiana 

Foi aprovado o documento de inventário das captações 
da margem esquerda o qual está assinado por 
representantes de ambas partes e que servirá como 
novo documento de referência. 

 5. Análisis de los asuntos específicos de la 
cuenca del Guadiana 

- Captaciones de la margen izquierda del Guadiana 

Se aprueba el documento de inventario de las 
captaciones de margen izquierda, suscrito por 
representantes de ambas partes, que servirá como 
nuevo documento de referencia. 

- Conclusões operacionais, monitorização do estuário, 
aproveitamento sustentável e captação de Boca-
Chança 

A CADC tomou conhecimento do estado de 
desenvolvimento dos trabalhos sobre estes temas, que 
são interdependentes, e reconheceu a necessidade de 
maior aprofundamento das matérias e decidiu ser 
necessário a realização de uma nova reunião 
específica a ter lugar durante o presente semestre. 

 - Conclusiones operacionales, monitorización del 
estuario, aprovechamiento sostenible y captación 
de Bocachanza 

La CADC tomó conocimiento del estado de 
desarrollo de los trabajos sobre estos asuntos, que 
son interdependientes, y reconoció la necesidad de 
una mayor profundización en las materias, 
decidiendo la necesidad de realizar de una nueva 
reunión específica que deberá tener lugar durante 
el presente semestre. 

- Estado de tratamento das águas na bacia hidrográfica 
do rio Múrtega 

A delegação espanhola entregou um “Informe sobre el 
estado actual del tratamiento de las aguas residuales 
en la parte española de la cuenca hidrográfica del 
Múrtigas, y las actuaciones previstas para minimizar la 
contaminación de las emisiones puntuales”, 
actualizado a Março de 2009”. Neste Relatório 
descrevem-se as intervenções programadas que 
garantirão o tratamento das águas residuais da bacia 
do rio Múrtega até 2014. 

 - Estado de tratamiento de las aguas en la cuenca 
del Múrtigas 

La Delegación española entregó el “Informe sobre 
el estado actual del tratamiento de las aguas 
residuales en la parte española de la cuenca 
hidrográfica del Múrtigas y las actuaciones 
previstas para minimizar la contaminación de las 
emisiones puntuales”, actualizado a marzo de 2009 
en el que se describen las intervenciones 
programadas que garantizarán el tratamiento de las 
aguas residuales de la cuenca del río Múrtigas en 
el año 2014. 
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- Acompanhamento dos Trabalhos do Emissário 
Submarino da Urbanização Puente Esuri em 
Ayamonte 

A Delegação espanhola informou que o assunto não 
evoluiu desde a última reunião da CADC, não sendo 
previsível que se reiniciem as obras, pelo que se 
propõe retirar o assunto das próximas agendas até que 
haja algum avanço das mesmas. 

 - Seguimiento de los trabajos del emisario 
submarino de la Urbanización Puente Esuri en 
Ayamonte 

La Delegación española informó de que el asunto 
no ha evolucionado desde la última Reunión 
plenaria de la CADC, no siendo previsible que se 
reinicien las obras en plazo razonable, por lo que 
se propone retirar el asunto de las próximas 
agendas hasta que haya algún avance de las 
mismas. 

- Refinaria de Badajoz 

A Delegação espanhola informou que a consulta 
pública interna está concluída e que deu inicio à 
consulta transfronteiriça. O processo encontra-se 
suspenso até que seja recebida a resposta de 
Portugal. A Delegação portuguesa informou que 
terminou a consulta pública e que na próxima semana 
enviará para Espanha os resultados da mesma. 

 

 - Refinería de Badajoz 

La Delegación española informó de que la consulta 
pública interna está concluida y que ha dado inicio 
a la consulta transfronteriza. El proceso se 
encuentra suspendido hasta que sea recibida la 
respuesta de Portugal. La Delegación portuguesa 
informó que, por su parte, ya terminó la consulta 
pública y en la próxima semana enviará a España 
los resultados de la misma. 

 

- Discrepâncias de registos de caudais 

Informou-se de que depois de uma primeira ideia para 
construir uma nova secção de controlo, teve que ser 
abandonada por razões ambientais, no seio do Grupo 
de Trabalho, acordou-se que se continuaria a utilizar o 
Açude de Badajoz como ponto de medida, com o 
compromisso de modificar o sistema para ter um 
método fiável de medida que responda às 
necessidades de ambos Países. O Grupo de Trabalho 
elaborará um relatório conjunto em que se detalhe esta 
solução que será submetida à aprovação da CADC. 

 - Discrepancias de registros de caudales 

Se informó de que, tras una primera idea de 
construir una nueva sección de control, hubo de ser 
abandonada por razones ambientales. En el seno 
del Grupo de Trabajo se acordó que se continuaría 
utilizando el Azud de Badajoz como punto de 
medida, con el compromiso de modificar el sistema 
para tener un método fiable que responda a las 
necesidades de ambos Países. El Grupo de 
Trabajo elaborará un informe conjunto en el que se 
detalle esta solución, que será sometida a la 
aprobación de la CADC. 

- Estação de controlo de Pomarão 

A Delegação espanhola, em conformidade com o 
Convénio de Albufeira e com a recente modificação do 
regime de caudais, considera necessário estabelecer 
também para a secção de controlo de Pomarão um 
regime de caudais. A CADC instou o Grupo de 
Trabalho a avançar no estabelecimento de um regime 
de caudais para a secção de controlo de Pomarão, 
para assim dar cumprimento ao ponto 2 do Anexo ao 
Protocolo Adicional do Convénio de Albufeira. 

 

 - Estación de control de Pomarâo 

La Delegación española, de conformidad con el 
Convenio de Albufeira y con la reciente 
modificación del régimen de caudales, considera 
necesario establecerlo también para la sección de 
control de Pomarão. La CADC insta al Grupo de 
Trabajo a avanzar en el establecimiento de un 
régimen de caudales para la sección de control de 
Pomarão, para así dar cumplimiento al punto 2 del 
Anexo al Protocolo Adicional del Convenio de 
Albufeira.  
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No contexto das Bacias Partilhadas entre Espanha e 
Portugal, é importante aprofundar a cooperação entre os 
dois países para fortalecer as medidas que têm que ser 
definidas nos Planos de Gestão de Região Hidrográfica, o 
que requer uma informação detalhada da opinião pública 
e a implicação de todas as partes interessadas. 

 En el contexto de las Cuencas Compartidas entre 
España y Portugal, es importante profundizar en la 
cooperación  entre los dos países para fortalecer las 
medidas que tienen que ser definidas en los Planes 
Hidrológicos, lo que requiere una información detallada 
de la opinión pública y la implicación de todas las partes 
interesadas. 

Neste contexto, e tendo em conta as decisões tomadas 
na XII Reunião Plenária da CADC, celebraram-se as 
Jornada Técnicas Luso-Espanholas de Participação 
Pública de acordo com o seguinte calendário: 

Minho/Lima: 16 de Abril em Tuy e 19 de Maio em 
Ponte de Lima 
Guadiana: 21 de Abril em Évora e 21 de Maio em 
Mérida 
Tejo: 23 de Abril em Alcântara e 26 de Maio em 
Portalegre 
Douro: 28 de Abril na Régua e 28 de Maio em 
Valladolid 
 

Para a realização destas jornadas, convidou-se 
especialistas de ambos os países e divulgou-se o 
programa entre o maior número possível de entidades, 
municípios, empresas, associações ambientalistas, 
associações não governamentais, universidades e 
outros actores interessados dos dois lados da fronteira, 
para se poder alcançar uma participação activa dos 
cidadãos em geral. 

O objectivo principal destas jornadas foi o de promover a 
consulta pública dos “Esquemas Provisórios de Temas 
Importantes em matéria de gestão de águas” da parte 
espanhola e portuguesa, de tal forma que se tivesse 
opinião sobre a eleição e justificação dos temas 
importantes considerados nos documentos e se 
obtivesse a máxima informação possível sobre os temas 
importantes e as linhas de actuação a seguir. 

Todas as sessões foram presididas pelos respectivos 
Presidentes das Administrações de Região Hidrográfica 
e das Confederações Hidrográficas, sendo os 
coordenadores do seu desenvolvimento os directores de 
Planeamento e os chefes das Oficinas de Planificação 
Hidrológica. 

A assistência oscilou entre sessenta e cem pessoas, 
sendo de destacar o alto grau de participação nos 
debates que se seguiram às apresentações. A avaliação 
global das sessões, de acordo com as respostas aos 

 En este contexto, y a raíz de las decisiones tomadas en 
la XII Reunión Plenaria de la CADC, se celebraron las 
Jornadas Técnicas Hispano-Portuguesas de 
Participación Pública de acuerdo con el siguiente 
calendario: 

Miño/Limia: 16 de abril en Tuy y 19 de Mayo en 
Ponte de Lima 
Guadiana: 21 de abril en Évora y 21 de mayo en 
Mérida 
Tajo: 23 de abril en Alcántara y 26 de mayo en 
Portalegre 
Duero: 28 de abril en Régua y 28 de mayo en 
Valladolid 

Para la realización de estas jornadas, se invitó a 
expertos de ambos países y se divulgó el programa 
entre el mayor número posible de entidades, municipios, 
empresas, asociaciones ambientales, asociaciones no 
gubernamentales, universidades y otros actores 
interesados de los dos lados de la frontera, para poder 
alcanzar una participación activa de los ciudadanos en 
general. 

El objetivo principal de estas jornadas fue el de 
promover la consulta pública de los “Esquemas 
Provisionales de Temas Importantes en materia de 
gestión de aguas” de la parte española y portuguesa, de 
tal forma que se opinara sobre la elección y justificación 
de los temas importantes tenidos en cuenta en los 
documentos y se aportase la máxima información 
posible sobre los temas importantes y las líneas de 
actuación a seguir. 

Todas ellas fueron presididas por los respectivos 
Presidentes de las Confederaciones Hidrográficas y de 
las Administraciones de Región Hidrográfica, siendo los 
coordinadores de su desarrollo los Jefes de las Oficinas 
de Planificación Hidrológica. 

La asistencia osciló entre sesenta y el cien personas, 
siendo de destacar el alto grado de participación en los 
debates que siguieron a las presentaciones generales. 
La valoración global de las sesiones, de acuerdo con las 
respuestas a las encuestas distribuidas, fue altamente 
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inquéritos distribuídos, foi altamente positiva. Cabe 
destacar a disposição dos assistentes para seguir 
participando no processo activamente, assim como a 
importância que colocam ao desenvolvimento de mais 
reuniões dentro deste processo. 

positiva. Cabe destacar la disposición de los asistentes 
para seguir concurriendo al proceso de participación 
activa, así como la importancia que otorgan al desarrollo 
de más reuniones dentro de este proceso. 

Em resumo, cabe sublinhar o constante progresso no 
trabalho realizado pela CADC, Delegações e Grupos de 
Trabalho, tendo-se avançado em todas as frentes de 
trabalho definidos no Plano de Actividades. Dessas 
realizações alcançadas cabe destacar o seguinte: 

 En resumen, cabe subrayar la progresión constante en 
el trabajo realizado por la CADC, Delegaciones y 
Grupos de Trabajo, habiéndose avanzado en todos los 
frentes de trabajo definidos en el Plan de Actividades. 
De esas realizaciones alcanzadas cabe destacar las 
siguientes: 

 Elaboração do Relatório Anual conjunto (bilingue);   Elaboración del Informe Anual Conjunto (bilingüe); 

 Manutenção activa da página internet da CADC;   Mantenimiento activo de la página web de la CADC; 

 Assegurar o cumprimento regular, por ambas as 
Partes, das situações hidrometeorológicas; 

  Asegurar el acompañamiento regular, por ambas 
partes, de las situaciones hidrometeorológicas; 

 Realização de duas reuniões bilaterais da CADC e 
de cada Grupo de Trabalho; 

  Realización de dos reuniones bilaterales de la CADC 
y de cada Grupo de Trabajo y la Subcomisión; 

 Acordo das condições de realização das obras de 
Picote e Bemposta; 

  Acuerdo de las condiciones de realización de las 
obras de Picote y Bemposta; 

 Emissão de diversos pareceres técnicos que 
permitiram o avanço de projectos em ambos os 
países; 

  Emisión de diversos pareceres técnicos que 
permitirán el avance de proyectos en ambos países; 

 Consolidação do processo de Participação Pública 
em ambos os lados da fronteira; 

  Consolidación del proceso de Participación Pública a 
ambos lados de la frontera 

 Desenvolvimento de actividades conjuntas em 
Foros internacionais, como a que teve lugar 
durante o V Forum Mundial da Água de 16 a 22 de 
Março em Istambul; 

  Desarrollo de actividades conjuntas en Foros 
Internacionales, como la que tuvo lugar durante el V 
Foro Mundial del Agua del 16 al 22 de marzo en 
Estambul  

 Abundante e sistemática troca de informação e 
documentação. 

  Abundante y sistemático intercambio de información 
y documentación. 
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ESTADO DE DESENVOLVIMENTO DAS 
PRINCIPAIS ACTIVIDADES E 

PERSPECTIVAS DE PROGRESSO 

 ESTADO DE DESARROLLO DE LAS 
PRINCIPALES ACTIVIDADES  Y 
PERSPECTIVAS DE PROGRESO 

Em termos relativos, poder-se-á classificar a actividade 
da CADC em 2009 como significativa, tendo imperado 
um ambiente de confiança mútua para além do espírito 
de missão que superaram das dificuldades com que 
ambas as delegações se foram confrontando. 

 En términos relativos, puede clasificarse la actividad de la 
CADC en 2009 como significativa, habiendo imperado en 
sus trabajos un ambiente de confianza mutua más allá del 
espíritu de misión con el que se superaron las dificultades 
con las que ambas delegaciones se fueron enfrentando. 

Estas dificuldades derivam em grande parte da vasta 
diversidade de matérias supervenientes e dos 
compromissos por cumprir  inscritos no articulado da 
Convenção conjugados com o facto da Comissão não 
dispor de meios materiais, humanos e financeiros 
autónomos.  A existência de Secretariados Técnicos 
tem permitido apoiar e impulsionar as actividades dos 
Grupos de Trabalho e da Comissão e, sobretudo, 
garantir a circulação atempada dos documentos e 
informações entre todos os membros da CADC e dos 
GT e uma comunicação permanente entre as 
delegações mas cabe assinalar que não tem 
conseguido promover as iniciativas que conduzam ao 
cumprimento de objectivos importantes propostos pela 
Convenção de Albufeira. 

 Estas dificultades derivan, en gran parte, de la vasta 
diversidad de materias a las que han de hacer frente y de 
los compromisos por cumplir,  inscritos en el articulado del 
Convenio, conjugados con el hecho de que la Comisión no 
dispone de medios materiales, humanos y financieros 
autónomos.  La existencia de los Secretariados Técnicos 
ha permitido apoyar e impulsar las actividades de los 
Grupos de Trabajo y de la Comisión y, sobre todo, 
garantizar la circulación puntual de los documentos e 
informaciones entre todos los miembros de la CADC y de 
los GT,  así como una comunicación permanente entre las 
delegaciones, pero cabe señalar que no se ha conseguido 
todavía promover las iniciativas que conduzcan al 
cumplimiento de todos los objetivos importantes propuestos 
por el Convenio de Albufeira. 

Deste quadro deriva a demonstração da necessidade de 
garantir que as actividades de natureza técnica, 
administrativa e promocional sejam suportadas por uma 
estrutura permanente e profissionalizada.  

 De este marco deriva la demostración de la necesidad de 
garantizar que las actividades de naturaleza técnica, 
administrativa y promocional sean soportadas por una 
estructura permanente y profesionalizada.  

A visibilidade e intercomunicabilidade da CADC com os 
cidadãos e organizações interessadas, tanto através da 
página da CADC na Internet como mediante a 
organização de eventos de Participação Pública, exigem 
uma actualização permanente e uma gestão cuidada, 
da permuta de informação, mantendo-se como desafios 
ainda não superados. 

 La visibilidad e intercomunicabilidad de la CADC con los 
ciudadanos y organizaciones interesadas, tanto a través de 
la página web de la CADC como mediante la organización 
de eventos de Participación Pública, exigen una 
actualización permanente y una gestión cuidada, del 
intercambio de información, manteniéndose como desafíos 
todavía no superados. 

São as limitações materiais e financeiras de suporte às 
actividades da CADC que mais limitam a projecção e a 
dinamização que todos os seus membros lhe 
pretendem incutir. As respostas limitadas em sede das 
organizações que dela fazem parte são condicionantes 
que ainda não têm tido uma resposta à altura dos 
desafios e objectivos inscritos no articulado da 
Convenção e que não tem permitido projectá-la ao nível 
que devia. 

 Son las limitaciones materiales y financieras de soporte a 
las actividades de la CADC las que más constriñen la 
proyección y la dinamización que todos sus miembros le 
pretende imbuir. Las respuestas limitadas por pare de las 
organizaciones que forman parte de ella son 
condicionantes que todavía no han tenido una respuesta a 
la altura de los desafíos y objetivos contenidos en el 
articulado el Convenio y que no han permitido proyectarla 
al nivel que debía. 

Lisboa,  Dezembro de 2009  Madrid, Diciembre de 2009 
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OObbjjeeccttiivvooss  eessttrraattééggiiccooss  ee  ggeerraaiiss  
OOss  oobbjjeeccttiivvooss  eesssseenncciiaaiiss  ppaarraa  oo  pprróóxxiimmoo  bbiiéénniioo,,  

addeesseennvvoollvviiddooss  aa  ppaarrttiirr  ddooss  ddeeffiinniiddooss  ee  aapprroovvaddooss  

O

ppara  o  ano  2010  na  XII  reunião  Plenária  d
realizada  em  Lisboa  a  31  de  Março  de
Podem  sintetizar-se  os  seguintes:  

ara o ano 2010 na XII reunião Plenária daa  CADC  
  2009.  
CADC

realizada em Lisboa a 31 de Março de 2009.
Podem sintetizar-se os seguintes:

Obbjjeettiivvooss e  essttrraattééggiiccooss  yy  ggeenneerraalleess  
LLooss  oobbjjeettiivvooss  eesseenncciiaalleess  ppaarraa  eell  pprróóxxiimmoo  bbiieenniioo,,    
ddeessaarrrroollllaaddooss  aa  ppaarrttiirr ppoorr  llooss  ddeeffiinniiddooss  yy    
aprobados  para  el  año  2010
plenaria  de  la  CADC  en  Lisboa  
2009  ,  pueden  sintetizarse  en  l

ilidade de 
assegurem o 
io assim como 

 Tomar la iniciativa y asumir la r
Intensificar las actividades q
cu

aprobados para el año 2010  eenn  llaa  XXIIII  RReeuunniióónn  
plenaria de la CADC en Lisboa eell  3311  ddee  mmaarrzzoo  ddee  
2009 , pueden sintetizarse en looss  ssiigguuiieenntteess::  

 
cumprimento dos termos do Convén

esponsabilidad  de 
ue aseguren el 

mplimiento del Convenio en todos sus términos 
asumidos en las 
ular énfasis sobre 
ner impactos en 

o 

tividades de  los 
 sus avances, así 

frecuente entre los 
 Delegaciones, 

 Tomar a iniciativa e assumir a responsab
intensificar as actividades que

os compromissos assumidos nas 
plenárias, com particular destaque para a
que possam ter impactos transfronteiriços

 Criar ou fortalecer uma gestão técnica per

reuniões 
s acções 
; 

así como los compromisos 
reuniones plenarias, con partic
las acciones que puedan te
transfronterizos; 

manente  Crear o fortalecer  una gestión técnica permanente 
que permita estimular as actividades do
de Trabalho e compilar os seus progresso
como fomentar um contacto frequente 
coordenadores de ambas as De
assegurando um ágil flux

s Grupos 
s, assim 
entre os 

legações, 
de troca de 

que permita estimular las ac
Grupos de Trabajo y recopilar
como fomentar  un contacto 
coordinadores de ambas

informações e reforçando a sua operatividade; 

 
asegurando un ágil flujo de intercambio de 

peratividad; 

ção pública, fomentando as sessões 
C promoviendo la 

participación pública, fomentando las sesiones 
namiento pleno de 
la producción de 
ición del público; 

 Garantir o acompanhamento regular ao mais alto 
nível das matérias mais sensíveis e estratégicas 
que possam ser de interesse bilateral e 
comunitário; 

 Garantizar el seguimiento regular al más alto nivel 
de las materias más sensibles y estratégicas que 
puedan ser de interés bilateral y comunitario; 

 Promover a cooperação entre as entidades de 
ambos países responsáveis pelo cumprimento das 
directivas europeias, com vista à sua 
implementação diligente e coordenada.  

 Promover la cooperación entre las entidades de 
ambos países responsables del cumplimiento de 
las directivas europeas, con vistas a su 
implementación diligente y coordinada. 

 

 

informaciones y reforzando su o
vendo a  Fortalecer la figura de la CAD Intensificar a visibilidade da CADC promo

participa
técnicas, garantindo o funcionamento 
página da Internet e assegurando a pro
documentos a disponibilizar ao público; 

pleno da 
dução de 

técnicas, garantizando el funcio
la página web y asegurando 
documentos para poner a  dispos
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AActividades  bilaterais  da  CADCctividades bilaterais da CADC  AActividades  bilaterales  dctividades bilaterales dee  llaa  CCAADDCC  

e dos reuniones 
; 

 meses d

sse bina

do; 

único conjunto de 
e las Jornadas 

ticipación Pública, 
sados meses de abril y mayo, 

 Preparação e realização de duas 
plenárias, uma em cada semestre; 

 Elaboração de um documento único conju
divulgação dos resultados das Jornadas T
Luso-Espanholas de Participação 
celebradas nos passados

reuniões  Preparación y realización d
plenarias, una en cada semestre

nto de 
écnicas 
Pública, 

e Abril e Maio, 

 Elaboración de un documento 
difusión de los resultados d
Técnicas Binacionales de Par
celebradas los pa

relacionadas com os Esquemas de
Importantes do processo de planeam
bacias hidrográficas partilhadas; 

 Temas 
ento das 

 Promover a realização de novas 
Técnicas de Participação Pública, em a
lados da fronteira, relacionados com os
assuntos de marcado intere

Jornadas 
mbos os 
 diversos 

cional; 
 Apoio ao desenvolvimento e funcionam

página Internet, promovendo e assegu
produção de documentos para serem co
disposição do público interessa

ento da 
rando a 

locados à 

 
en relación con los Esqu
Importantes del proceso de p
Cuencas Hidrográficas comparti

emas de Temas 
lanificación de las 
das; 
uevas actividades 
bos lados de la 

avances sobre la 
s en la cuencas compartidas.  

ionamiento de la 
y asegurando la 
ara su puesta a 

o interesado;  

C, centrado nas actividades e

rme de Actividades 
s para ponerlo a 
página web de la 

CADC, centrado en las actividades emprendidas y 
rabajo; 

estão das Regiões Hidrog
espanholas, para colocar na página da internet da 
CADC. 

conjunto sobre el 
ración del Plan de 

e las Cuencas Hidrográficas hispano-
portuguesas, para su colocación en la página web 
de la CADC. 

 Assegurar a realização bilateral de visitas técnicas 
a zonas e intervenções territoriais onde as 
fragilidades ou impactes sobre a água sejam de 
maior visibilidade ou se prevejam que venham a 
ser; 

 Fomento de la realización de visitas técnicas de 
carácter bilateral a zonas e intervenciones 
territoriales en las que las fragilidades o impactos 
sobre el agua sean de una mayor visibilidad o se 
prevea que vayan a serlo; 

 

 Impulso para la realización de n
de Participación Pública, a am
frontera, en relación con los 
Planes Hidrológico

 Respaldo al desarrollo y func
página web, promoviendo 
producción de documentos p
disposición del públic

 Elaboração de um Relatório de Activida
um Plano de Actividades conjun
disponibilizar ao público na página in
CAD

des e de 
to para 
ternet da 

mpreendidas e 

 Elaboración conjunta de un Info
y de un Plan de Actividade
disposición del público en la 

a realizar pelos 4 Grupos de Trabalho; 
 Elaboração de um documento conjunto 

programa de trabalho de elaboração do 
G

a realizar por los 4 Grupos de T
sobre o 

Plano de 
ráficas luso-

 Realización de un documento 
programa de trabajo de elabo
Gestión d
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